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Answer

Marks

Guidance

1(a)

Fighting (in Sicily) (1)

[1]

Allow battling, warring, waging war
Do not allow invading

1 (b)

(They hoped) to take/capture (1)
the island (1)
because it was very rich/wealthy (1)

[3]

‘to take control of = OK

‘to obtain’ = 0

Allow ‘Sicily’ for ‘the island’

Allow ‘it” if Sicily mentioned in 1(a)

Must have superlative

Allow any form of the superlative (e.g. the richest/wealthiest/most rich)
‘incredibly rich’ = OK

‘because they were very rich’ = BOD

Helping (1)
the inhabitants/people of Sicily (1)

2]

‘come/run to help’ = 1

‘wanted to help’ =1

‘aiding’ = 1

Accept ‘Sicilian inhabitants’ or ‘Sicilians’
citizens of Sicily / Sicilian citizens = 1

3(a)

In a (certain) harbour (1)

[1]

the harbour =0
at a harbour = 1
any other preposition = 0

3 (b)

The Athenians were conquered/beaten (1)

[1]

Athens (was conquered) =0

The Athenians did not win / were not victorious / lost = 1
The Athenians were won over =0

Insist on the Athenians (e.g. ‘they were conquered’ = 0)

Very many sailors (1)

died in/on the sea (1)

those/the men (who were) taken/captured
(1)

became/were made prisoners (of war) (1)

[4]

Must have superlative

allow ‘most’ and ‘the majority’
(very) many more =0

At (the) sea=1

Bysea=0

Drowned = 1 (don’t need ‘the sea’)
Were lost/killed at sea =1

others were captured and... =1
Allow ‘were’
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5 The victors/winners (1) [2] Accept full passive rendering (agent is required)
killed them (1) The men who had won / those who won / the victorious men = 1

The men having conquered / the conquering men =1
Having defeated them =1
They were killed by the men who were victorious = 2
They were killed by their conquerors = 2
They were killed by the victorious Spartans = 2
Having won, they killed them = 2
They were conquered and killed = 1 (no agent)
After they were conquered they were killed = 1 (no agent)
The (defeated) generals were killed = 1 (no agent)
The Spartans killed them = 1 (need reference to victors)

6 They were very strong/the strongest (1) [2] Must have superlative

by/at sea (1) Most strong = 1

Accept ‘very powerful’
They were the best / very good =0
They were very good at fighting = 1
Onthesea=1
By the sea=0
Inthe sea=0

7 From (their) very great (1) [4] Must have superlative

fleet/navy (1)
nothing (1)
remained (1)

In/of their very great = 1

Biggest / very big / greatest / very huge / largest = 1

Huge = 0 (without superlative)

Fleets / ships =0

Noone=0

Not one / none = 0 unless clear comprehension (e.g. none of the fleet = 2)
Not one ship /no ship =1

No ships =1

Was left =1

Remained = 1 (so long as subject is singular)
Existed =1

Do not allow wait for / stay
Look for paraphrases which show full comprehension (e.g. ‘their biggest
fleet was reduced to nothing’)
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Question 8: Unseen translation

Section Answer Marks | Guidance
Content
NB Specimen translation is example for guidance only. [40] The passage has been divided into 10 sections each worth 4

marks. Award up to four marks per translated section
according to 4-mark marking grid.

Levels of Response - 4-mark grid

4
Correct translation with one minor error allowed.

3
Overall sense clear; with two errors (which may include a major
error) or three minor errors allowed.

2
Part correct; but with overall sense lacking/unclear.

1
No continuous sense correct; isolated knowledge of vocabulary
only.

0
Totally incorrect or omitted.

N.B. Consequential errors should not be penalised.

In order to gain two marks, the meaning of at least two
unglossed words (excluding kat) and some structure must be
correct.

In order to gain one mark, the meaning of at least two
unglossed words (excluding kat) must be correct. There is no
need for the structure to be clear.
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1 peta d¢ OAlyac Nuéoag EEvog TIg EOg [4] d¢ may be omitted
tov [ewatéa dgiketo. Acc‘:ept ‘Seve"‘alz ‘ ,
After a few days a (certain) mQoG accept ‘to’ ‘towards’ ‘ ‘ _
stranger/foreigner arrived at/in Piraeus. Any mls‘translatlon of preposmop (neTa or tEoOg) = major error
Accept ‘a few days after(wards)
Omission or incorrect translation of tic = minor error
2 &v xovoelw kabloag mepl TG v LikeAix [4] In the barber’s shop = OK

OLUPOEAGS EAeyev, VOUILWV TTAVTAS TOUG
ABvnalovg o1 MvOéoOa.

Having sat (down) in a barber’s shop, he
was talking about the disaster in Sicily,
thinking that all the Athenians (had) already
learned (about it).

Accept ‘at’
He sat down in a barber’s shop and... — must use conjunction to connect, otherwise
CON.

Translating kaOiloag as present participle (i.e. contemporaneous with éAeyev) = OK
‘sat in...talking...” = major error (reversing MV & participle)

ntept accept ‘of “‘about’ ‘concerning’

Imperfect éAeyev translated as aorist = OK

éAeyev - accept ‘told’ ‘spoke’

‘began to talk’ = OK

mepl NG €v LikeAia ovpgopag = maximum of 1 major + 1 minor error
ovupoEag as plural = minor error

Allow wide range of synonyms for ocvugooac (e.g. dreadful event, unfortunate
happening)

‘Sicilian disaster’ or similar = BOD

If voui(Cwv translated as main verb — must use conjunction, otherwise CON.
voutCwv - considering, believing = OK

Accept ‘everyone in Athens’

mavtag translated as ‘everything’ = major error

Omission or error of 1jdn = minor error

non with wrong verb = minor error

non — accept ‘by now’ or ‘yet’

mvBéoBarl - allow heard/found out/knew/got to know/realised
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3 oL pévtot mMoAltat 00w Eyvwoav Tl [4] omission or mistranslation of pévtolr = major error

£y€veTo. 0 00V KOVQEVS €1 TNV TOALY WG
TAXLoTO EDQAUEY,

The citizens however did not yet know
what (had) happened. The barber therefore
ran (in)to the city as quickly as possible ...

any error or omission with oov = minor error

Accept éyvwoav translated as pluperfect (e.g. had not yet...)
Accept ‘realised’ ‘understood’ ‘learnt’ ‘found out’ ‘got to know’
Accept ‘town’

WG Taxlwota = maximum 1 major error for phrase

Quickly = major error

Very quickly = minor error

ti éyéveto = maximum 1 major error in phrase

Tt as ‘something’ = CON

Do not accept ‘hurried’

4 WG TAVTA €V TN AY0OX AYYEAWV. Kol
TLAVTEG Ol EKEL AKOVOAVTEG UAALOTA
épopnonoav.

... (in order) to announce this/these things
in the market-place/agora. And all

those/the people/the men there when they
heard were very much afraid.

N.B.
Consequential error of mavteg from 8.ii

[4]

Error with cog... = CON

‘so that he might/could announce’ = OK

‘so as to announce’ = OK

‘as to announce’ = CON

‘announcing’ = CON

‘so announcing’ = CON

‘so that he announced’ = minor error

tavta — it, that, those = minor

‘everything’ = minor

Accept ‘city centre’ for ayopa

Error with preposition é¢v = major error

Accept ‘at’

Accept ‘everyone there’ ‘everyone present’

Accept present rendering of aorist participle (‘listening’)

If axovoavtec rendered as main verb, must have connective — if not CON
Omission of kai = minor error

Omission of éxel = major (does not matter where translated)
¢poPnOnoav as imperfect (‘were fearing’) = minor error
uaAwota = very, very greatly, very much, especially, most
Accept ‘greatly’ or ‘to a great extent’

Accept ‘were very scared’

‘had a great fear’ = BOD
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S émerta d¢ ol doxovteg, TV ékkAnoiav [4] d¢ may be omitted
£0OVC KAAETAVTES, TIOOVTO TOV KOLOEX omission or mistranslation of émeirta = major error
“mwg tavta épuabeg;” Then the ﬁccep} afterwards next
, , _ _ ater = minor error
magistrates immediately hav‘lng cal!ed the omission or mistranslation of ev6U¢g = major error
assembly, asked the barber ‘How did you £0OUC taken with wrong verb = minor
learn this/these things?’ Accept ‘summoned’
‘gathered’ = minor error
N.B. If kaAéoavteg rendered as main verb, must have connective — if not CON
Consequential error of tavta from 8.iv ‘called the assembly, asking...” = CON (MV and participle reversed)
Accept ‘an assembly’
Do not accept ‘meeting’ or ‘council’
‘called to the assembly’ = minor error
s ‘in what way’ = OK
‘from who(m)’ = major error
Accept ‘how have you learnt?’
‘how had you learnt?’ = minor error
Do not accept ‘know’
‘how did you learn of/about these things’ = OK
6 émel (0€) AoKQLVOUEVOG ELTtEV OTL OVDEV [4] omission or mistranslation of értel = major error

TeQL TOL EEVOL 0ideV, OVK €mioTELOAV TQ
AOYQ.

When, answering, he said (that) he knew
nothing about the stranger/foreigner, they
did not believe the story/account.

N.B. Consequential error of Eévou from
8.i

émet taken with amokowvopevog (e.g. ‘when he answered, he said...”) = minor error
‘when he answered, saying that...” = major (MV/participle reversed)

Accept ‘replying’ ‘in his answer’ ‘he answered/replied and...” ‘he was answering
and...

‘no one knew...” = major error

Accept present oidev (e.g. ‘he said that he knows nothing...")

‘knowing’ = CON

‘had known’ = minor error

Omission of ovdev = major error

If negative in o0d¢ev attempted (e.g. ‘he didn’t know’) = minor error

Accept ‘trust’ ‘accept’

Accept ‘word(s)’

émiotevoav taken as participle = major error




B402 Mark Scheme June 2016
Section Answer Marks | Guidance
7 £€do&ev oV T1) €kKANOlx KOA&LeY TOV [4] Omission of ovv = minor (N.B. consequential error if mistranslated or if omitted

KOLREa WG OVK AANOT) Aéyovta Katl @oéBov
€V 1) TOAEL TAQEXOVTAL.

The assembly therefore decided to punish
the barber for not speaking the truth and
causing fear in the city.

N.B. Consequential errors
ovv from 8.iii
éxkAnoia from 8.v

Aéyovta from 8.ii
mntoAeL from 8.iii

previously)

Accept ‘it seemed good to the assembly’

Other errors in rendering ¢do&ev in English = CON (e.g. ‘wanted’)
‘they decided that the assembly should...’ = CON

‘they decided in the assembly’ = minor

Accept ‘that the barber should be punished’

Accept ‘since’ ‘as’ ‘on the grounds that’ for wg

Omission of ovk = major error

Accept ‘saying things that were not true’ ‘saying untruths’
Accept ‘truthfully’

‘as he had not spoken the truth/truthfully’ = BOD

‘...and he had caused fear in the city’ = BOD

‘as his words were not true’ = BOD

‘for not speaking true’ = minor

Accept ‘producing’ ‘spreading’ ‘providing’ ‘creating’ ‘placing’ ‘making’
‘providing the city with fear’ = major error

&v 1) TOAeL = maximum one major error

Omission of kai = minor error

Kkat on dewva Emabev av O KoLEEVG, &l )
aAAoL ayyeAot amo ¢ LikeAlag tote
a@ikovro.

And indeed the barber would have suffered

terrible things/terribly, if other messengers
had not then arrived from Sicily.

N.B. Consequential error of dgikovto
from 8.i

[4]

Kal may be omitted

Omission or mistranslation of d1) = major error (but if translated as ‘but’ = minor error)
Tense of verbs in conditional clause: tense error in both protasis and apodosis =
CON, error in just one clause = minor error

Accept ‘experienced’ ‘endured’

‘They would have punished the barber terribly’ = one major + one minor error
Insist on neuter plural for derva.

Accept ‘strange’ ‘terrible’ ‘dreadful’ ‘dire’

Do not accept ‘clever’ ‘wicked’

‘terrible fate’ = BOD

Omission or mistranslation of et = major error

Omission or mistranslation of téte = major error

Accept ‘at that time’ ‘now’

Accept ‘the other messengers’
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9 (4]

00TOL YXQ T VT Y YELAQV TIEQL TOV
VaLTIKOL dtaxpOaevTog.

For these men/they announced the same
(things) about the fleet/navy having been
destroyed.

N.B. Consequential error of fyyetdav
from 8.iv

Omission or mistranslation of yao = major error

Accept ‘because’

‘Those’ = minor error

‘in this way’ = major

‘the same thing’ = BOD

‘these same things’ = OK

‘these very things’ = minor (if object)

‘these very people’ ‘these men themselves’ = major (wrong meaning and case)
‘he announced’ = two minor errors

Accept ‘reported’

Accept ‘had announced’

Accept ‘the destruction of the fleet/navy’

Accept ‘the destroyed fleet’

Accept present tense rendering of diaxpBapévtog (e.g. ‘the destroying of the fleet’ /
‘the fleet being destroyed’)

‘around’ = major error

10

ot obv AOnvaiot avtol, ovTe vavg ovte
Xonupata €XoVTeg, VOV €@OBoUVTO TOLG
moAgpiovg.

Therefore the Athenians themselves,

having neither ships nor money, were now
afraid of the enemy/their enemies.

N.B. Consequential errors
ovv from 8.iii & 8.vii
épofovvto from 8.iv

[4]

Omission of ovv = minor (N.B. consequential error if mistranslated)
‘These/those Athenians’ = minor error

‘The same Athenians’ = minor error

oUTe...ovte = minor error for each

accept ‘no(t)...nor’

‘either...or...” = one minor error (unless negative elsewhere)
‘without either ships or money’ = OK

‘without ships and/or money’ = minor error

Accept fleet’

Accept ‘goods’ ‘resources’ ‘property’

‘gold’ = minor

Accept aorist translation of épofovvto

Omission or mistranslation of vov = major error

‘war’ = major error

‘wars’ = minor error

10
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